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INNekToBapos K.C.

nanombl CO 3HAYEHUEM YEJNTIOBEYECKAA
AEATENBbHOCTb KAK CETMEHT BEPBAJIbHOI'O MNMOJIA
KOHLUENTA SECURITY/BE3OINACHOCTb

Cmamebs oceewaem ¢ghopmarsibHble U ceMaHmuyeckue xapakmepucmuku eepbarbHo20 ross
koHyenma SECURITY/BE3OINACHOCTb, 8 yacmHocmu moli e2o Yacmu, Komopasi peasnu3o-
8aHa uduomamuyeckumu eduHuUuamu ¢ obweli cemaHmMukoUl Yyerioeeqyeckasi 0esimersibHOCMb.
Knroveenle cnoea: koHuenm, sepbasnbHoe rosne, uduoma.

Jlekmoeapoe K.C. Idiomu 3i 3HayeHHsIM JOOCbKa OisiibHicCMb sIK ce2aMeHm eep-
6anbHoz2o nons koHuenmy SECURITY/BE3IEKA. Cmamms sucsimnoe ¢hopmarnbsHi ma
ceMaHmMUuYHI xapakmepucmuku gepbarnbHoe2o rosns koHyenmy SECURITY/ BE3IEKA, 3okpe-
Ma miei 1020 YacmuHu, sika pearizosaHa idiomamu4yHUMU 0OUHUUSMU 3i CMifIbHO ceMaHmu-
Koo ntodcbka QisinibHiCMb.

Knrouyoei cnoea: koHuenm, sepbarnbHe riosne, idioma.

Lektovarov K.S. Idioms with the meaning human activity as a segment of verbal field
of the concept SECURITY. The article deals with formal and semantic peculiarities of the
verbal field of the concept SECURITY, namely its part which is realized via idiomatic units
with the common semantics of human activity. The content of the concept under analysis
can be modeled into the following formula: SECURITY is the result of a subject’s activity (to
secure) which aims at transforming the situation of danger into the situation of safety. Idioms
are lexical units widely used for verbalizing the concept SECURITY, focusing mainly upon the
situation danger. Various kinds of human activity and artefacts serve as source domain in
idiomatic metaphoric nominations which comprise the verbal field of the concept SECURITY.
Hunting, fishing and gambling are reflected in different images, embodied in the analyzed
idioms. Such artefacts as boat, bridge, powder keg, armament, and millstones perform the
same function.

Key words: concept, verbal field, idiom.

Bepb6anbHoe none koHuenta SECURITY nmeeT 30HanbHyl0 CTPYKTypy: B
HeM BblensemM siiepHyo, MeguansHyo 1 nepngepunHyio 3oHbl. B nepsble aBe
BXOASAT MMEHHbIE, rMnarosibHble U aAbeKTVBHblE HOMUHATUBHbIE eanHULbI. [Mepu-
depuiiHyIo 30HY KOHLIeNnTa COCTaBnsaT nanomarmyeckme/dpaseonornyeckme n
napemMmnonornyeckne crioBapHble eguHuLbl, KOTopble B 0BpasHOo-nepeocMbic-
NEeHHon hopMe HOMUHUPYIOT napuensbl, obpasyloLine B CBOe COBOKYMHOCTU
CMbICINOBOE HaroJIHEHWE aHanM3npyemoro KoHuenTa.

N3yyeHne w peTanbHbll aHanu3 [aHHOW 30HbI HOMWHATUBHOMO MONs
SECURITY no3BonuT «pekoHCTpyupoBaTb cneunduky BUAEHUS MUpa HapoaomMm,
NPOHMKHYTb B 06pasHo-accouMaTMBHbIE MeXaHU3Mbl 3THOCO3HAHUS, 0COBEHHO-
CTU CTepeoTunu3aumm, BOCCO34aTb MCTOKM KyrbTypbl, NMCUXONOrMmM atHocay» [4,
182].

dopmyrnbHas 3anucb CMbICIIOBOIO HarnosfiHEHWUs U3y4aeMoro KoHuenTa, no
Hawewmy y6exaenuto, TakoBa: BESOIMNMACHOCTb (SECURITY) — ato pesynb-
TaT ueneHanpasneHHon desmernbHocmu (to secure) cybGbekTa/ToB, OCyLLECT-
BNdeMon Ons TpaHcopmauumn cutyauumn ornacHocms (danger) B cuUTyauuio
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6e3onacHocmb (safety), T.e. ycTpaHeHue yrpo3bl 8pedoHOCHO20 8030elicmaus
(harm) Ha cybbekTa unmn obbekT.

OTnuyne nepnceprunHOm 30HbI HOMMHATUBHOIO MOMs OT ero AAepHO-Meau-
anbHOW 30HbI 3aKntoyaeTcs B 06a3aTenbHONn MmemagopuyHOCMU KOHCTUTYEHTOB
nepudepuinHon 3oHbl. OTnMyMe nguom OT NapemMuin 3aknvaeTcs B HOMUHa-
MUBHOM XapakTepe NepBbIX U MpeduKkamueHOM XapaKTepe BTOPbIX.

XapakTepusysa MaAMOMaTMYECKYl0 COCTaBMSAOLWYH0 HOMUHATUBHOIO MOMS
koHuenta SECURITY, oTmeTnm ee 06LLIMPHOCTL 1M BapnaTtMBHOCTL. bonee Tpex
COTEH CMOBApPHO 3aperncTpMpoBaHHbIX €4MHUL, BXOOAT B AaHHbIA noapasgen
Halen crioBapHoOM BblIOOPKW. [Ns ynopsaouMBaHUa martepuana aHanu3a Mbl
pasgenunu Bce ManoMbl Ha TeMaTudeckue rpynnbl, Kaxaas n3 KoTopbiX B CO-
BOKYMHOCTWN BXOAALMX B HEE €OUHUL, HOMUHWUPYET Ty MMM UHYIO KOMMOHEHTY
KOHLIENTyanbHOro KOHTEHTa.

Cnenyet 0oTMETUTb, YTO CMbicroBas cTpykTypa koHuenta SECURITY B ngu-
oMaTU4yecKkoM BapuaHTe ero Bepbanvsauun BblABUraeT Ha nepBbln nNnaH nap-
Lenny «cutyaumus onacHocms (danger)», kotopas BepbanumayeTtcs HanbonbLIMm
KONMMYeCTBOM MONOM, MeTadopryECKN HasbiBalOLWMM COBCTBEHHO OMACHOCTb,
npebbiBaHne cybbekTa B ONACHOCTU, @ TakKe NMPUYMHbI, MO KOTOPbIM CYyObeKT
nonagaet B OnacHoOe MosioXeHue.

AHanuampyemblil 34ecb mMaTtepuan npeacTtaBnser cobon HOMUHATMBHbIE
eOWHWLbI, B OHOMACMKOSOMMYEeCKON OCHOBE KOTOPbIX NEXUT MexaHu3m obpas-
HOro NMepPeoCMbICNEHNS, T.€. NepeHeceHne HOMMHaLMN U3 OgHOro JomeHa (uc-
TOYHMKA) B MHOM OOMEH (uenesBon). B cBs3n ¢ aTum Ham npeacraBndaeTcs ue-
necoobpasHbiM UCMOMb30BaHNE TEPMUHOSOMMYECKOM napbl, NPEANoXeHHOM
M. B. BpOBY€EHKO: LIeNeBON AOMEH, OCMbICIIEHHbIN C MOMOLLbIO MeTadopbl, — 3TO
peghepeHm, NCXoOHbI JOMEH — 3TO Koppesissm. Bce pedhepeHTHbIE JOMEHD!,
obcnyxnuBaemble OOQHMM KOPPEnAToM, CO3A4atT criekmp MeTadopbl, BCe KOp-
pensiTUBHbIE AOMEHbI, OTHOCALLMECA K OQHOMY pedbepeHTy, 3a4atoT AnanasoH
meTtadopsl [1].

TemaTnyeckasn knaccudurkauma namom, BXogsawmx B nepudepuiiHyto 30Hy
BepbanbHoro nonsa koHuenta SECURITY (T.e. ux pedepeHToB), oyepunBaet
cnekTp metacopumyecknx HoMmuHauummn. Knaccudmkaumsa nanom no nx koppens-
Tam (06pasam, KOTopble CO34alnTCA B pe3ynbrate nepeHoca 3Ha4yeHus1) BbiCBe-
4YnBaeT OuanasoH MeTadopUHECKNX HOMUHALINA.

OpnuH 13 yyacTtkoB criekmpa nanom-metadop (Hanbonee oBLWNPHBIN) yxe
OY€epYeH BbILE: 3TO CUTyauns ornacHocme, npebbiBaHne cybbekTa B Takow Cu-
Tyauuu, NPUYMHbI NOMagaHusa B Takyk cuUTyauuto. [na NOHMMaHusa KyneTyp-
HO-CneundunYeckon KapTuHbl MMpa OCODEHHO BaXXHbIM OKa3biBAeTCA aHanu3
Ouarna3oHa MeTaopU4EeCKMX HOMUHALWI, T.e. aHann3 06pa3oB, co3aaBaeMbIX
ngnomamu. NMpucoegnuHaemcs K MbICnn, BbickazaHHon E.A.CenvBaHOBON O TOM,
4YTO «(ppasenornsambl U NapemMmm NpeacTaBnaAlT cO60N NMMHIBOCEMUOTUYECKUE
heHOMEHbI, KOTOpble (PMKCUMPYIOT B yCTONYMBOM (bopMe 0COBEHHOCTU amuye-
CKOWM (MeHTanbHOWN) peanbHOCTU, KONMMEKTUBHOIO pedrieKCUMBHOO OnbiTa 3THO-
ca, CTepeoTuUnbl 3THOCO3HAHUA U apXEeTUMbl KONMNMEKTUBHOINO 6eCCco3HaTENbHOro»
[4,171]. Mo Hawwmm HabnoaeHnsM, guanasoH metadop, Bepbanuaytowmx cpea-
CTBaAMW aHIMIMNCKOrO A3blka MAE ONacHOCTWU, OXBaTbiBaeT 0b6pasbl, KOTOpble
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rpynnupyem B psif KNnacTepoB, Cpeaun HUX, B YAaCTHOCTU, BblAeNsAeM KnacTepbl:

*MPaKTUKN YenoBeYeCKON AeATENbHOCTU (KapTodHaa urpa,oxota / pblibo-
noens),

* apTedbakTbl (>kepHOBa, NopoxoBas 6ouka, opyxue, nogka / kopabrb, MOCT).

Huana3oH meTahopnyecKknx ngnom, HOMMHUPYIOLLMX CUTYaLMIO OrlacHOCMb
B COBPEMEHHOM aHITIMNCKOM A3bIKe, B 3HA4YUTENbHON CTEMEHN OTPaXKaeT KapTu-
HYy MMpa He TOSbKO B €€ CEerofHsLWHEeNn KoOHuUrypauum, Ho 1 Te ee cpesbl, KOTo-
pble CHOPMUPOBASIUCL Ha NPOTSXKEHUM CTONETUI CYLLECTBOBAHUS aHIMOSA3bIY-
Horo coumyma. «O6wectso (counym — K.J1.) Kak eanHyto LEenoCTHY0 cuctemy
Ha3bIBaOT coyuasibHbIM op2aHu3mMoM. Kak TakoBOon OH 06nagaeT uHTerpasbHbl-
MK cBoMCTBaMM... K Takmm CBOMCTBaM OTHOCUTCSI CMOCOBHOCTb K MCTOPUYECKU
ANNTENbHOMY (Ha NPOTSHPKEHUN MHOTMX MOKONEHUN) cylectsoBaHuio» [3, 318].
MHbIMM cnoBamun, 06LLECTBO Kak LIENOCTHbIV OpraHn3m BO BpEMEHHOM nepcnek-
TMBE NpeacTaBnseT cobonM COBOKYMHOCTb Mt0AEN, COCTOSILLYHO N3 CMEHSAOLLMX-
CSl MOKOSNEHUN.

B paspese 1o npobnemaTtmku, KOTOPON NOCBSALLEHO Halle nuccrnegoBaHue,
AaHHbIN TE3MC NOSICHAET BO3MOXHOCTb OOHapYXeHUS B A3bIKOBOW KapTUHE Mupa
CrnefoB MPakTUYECKON OeATENbHOCTU CaMbIX XPOHOMOrMYECKN OTAANEeHHbIX OT
COBPEMEHHOCTM NOKONEHUIN aHINOroBOPSLLMNX YIIEHOB counyma. OTu cnegpl OT-
NOXWNNCb B A3bIKOBOW KapTMHE MUpa U NpeXxae BCero — B ee NgNoMaTn4eCckom
N napemuorormn4eckoMm cektopax. CoOTBETCTBYIOLAA YacTb Hallen BblGOPKU
COLEPXMUT MOMOMbI, BbiCBEYMBatoLmMe o6pasbl, CBA3aHHbIE C MpakKmMuKkaMu 4Ye-
Jsiogevyeckol dessmenbHOCMU, N Npeanaraetr HECKONbKO TeMaTUYeCcKnx nog-
rpynn, BXogsALWMX B AaHHbIA y4acTOK MeTadhopuyeckoro ananasoHa. B nopsagke
yb6bIBaHWNS1 OXapaKTepuayem Kaxagyto 13 HuX.

Haunbonee wmpoko npeacrtasneHHon (9 eguHuL) B 3TONW rpynne OkasbiBa-
€TCS COBOKYMHOCTb MONOM, B KOTOPbIX KpUCTAmNnM30BaH OnbIT pbi6bosioecmea,
oxombl, B0€HHO20 deJia, T.e. TEX BUOOB YENoBe4YEeCKON OeATEeNbHOCTH, KOTO-
pbiMy ntoan B ntobom obLecTBe 3aHMManuncb UCNOKOH BeKy. Kak yTBepxaatoT
y4YeHble-KynbTypornoru, «bnonornyeckoe n KynsTypHoe Hacnegme CoBpeMEHHO-
ro 4YernoBeka B 3HAYMTENbHON cTeneHn 6a3npyeTcsa Ha onbiTe ApeBHero cobmpa-
Tens, polibaka 1 oxoTHMKa» [2, 32]. OTpaxeHne Takoro onbiTa MMEET MECTO U B
AHIMOSA3bIYHON KapTUHE Mupa.

Oxoma — 310 OeATeNnbHOCTb, B KOTOPYK BOBIEYEHbl ABa NPOTMBOMNOCTAaB-
NEeHHble Opyr ApYry akTaHTa: OXOTHUK M Audb. ANpPUOpU SAICHO, YTO CUTyauus
OMNacHOCTb Npexae BCero Kacaetcsl BTOPOro akTaHTa. Mliguomatnyeckne eamHu-
ubl sitting target; to be a sitting duck; like a sitting duck sep6anuayet 06-
pa3 ya3BMMOro, He3aLUMLLIEHHOrO CyLLEeCTBa, KOTOpoe NnoaBepraeTcs cMepTenb-
HoW onacHocTn. O6 3TOM CBMAETENbLCTBYIOT CNoOBapHble AeUHULMM OAHHbIX
nauom: [smb that is in a position which is easily attacked)]; [to be vulnerable to
attack]; [unguarded].

OxoTa C NpUMEHEHWEM OrHECTPENbHOro OpPYXWS OTpaxeHa B unguomax a
long shot=puckoBaHHoOe npegnpuaTne N hit or miss=naH unu nponan. B Hux
dOKyC cuTyaumm ornacHocmse NepemeLLaeTcs ¢ akTaHTa OuYb Ha akTaHTa oxom-
HUK: B cnyvae cTpenbbbl nspaneka (a long shot) cywecTtsyer onacHOCTb Npo-
MaxHYTbCS U TEM CaMbIM NOABEPTHYTb ce6si pUCKY OTBETHOIO HanageHus, ecnu
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noeT oxoTa Ha KpynHyt Audb/3Bepda. AHanormdHas cutyauusa sepbanunsyetca u
B ugmome hit or miss: nonagaHve B Lenb 03HA4YaeT ycnex oxXoTbl (fMaH), npomMax
— He NPOCTO Heycnex, HO 1 yrpo3y OTBETHOro HanageHus (nponarn). NMocneaHve
ABEe NANOMbI NPUMNOXNMbI HE TOMBKO K OXOTE, HO 1 B ewle BonbLluen CTENEHN K
BOEHHOMY Aeny, NpuyeM CTeneHb puUcka B Cliydae HeycrneLwHowm cTpenbobl BO3-
pacTaeT MHOrOKpaTHO, T.K. aKTaHTaMn AaHHOro BMAa AeATENbHOCTU BbICTYNaloT
ABa spaxOyouwux Apyr ¢ 4pYrom YyenoBeka. ATo, ECTECTBEHHO, NOBLILLIAET PUCK
OTBETHOIO OrHEBOro (BO3MOXHO CMEPTENIbHOM0) NOpaXeHusl.

Pbi60onoecmeo npeacraBnsetr cobon MeHee onacHyo NPakTUKy Yenoseye-
CKOWM AeATenbHOCTU, Yem OxoTa u TeM 6ornee BoeHHoe feno. B aTtom cny4vae o
puycKe MOXET NOTU peYb B pa3pese yTpaTbl yrioBa. PUCKHYTb MEHbLUMM B HaLEX-
Ae nonyuntb 6onbluee — TakoBa KBUHTICCEHLNA HECKONBbKUX MONOM, BXOASLLNX
B AaHHYIO TemaTunyeckyto noarpynny. Cm.:

to throw out a sprat/a minnow to catch a herring/ a mackerel/ a whale =

PUCKHYTb MarnbIiM pagn 60nbLION BbIrogbl.

MAanombl NOCTPOEHbI MO MOAENM aHTUTE3bI, B KOTOPOW 3a4€MNCTBOBaHbI y3y-
anbHble aHTOHUMbI fo throw out <——> fo cafch n okKasnoHaribHble aHTOHUMBI
a sprat / a minnow <——> a herring/ a mackerel/ a whale. CornacHo gaHHomMy
dpaszeonornamy, CyobekT naet Ha puck u BolbpackiBaeT (B Ka4eCTBE HaAXKMUBKM)
MEnKy0 pblBGeLLKy (KUsbKy, neckaps), YTobbl nonmaTtb KpynHyto pbiby (cesbob,
CKym6puro).

MHTepeceH hakT BKMIOYEHUA B [AHHOE BblpaXeHMe Takoro Crnosa, Kak
whale=kunT, NOCKONbKY 3TO OTpaXaeT HaMBHYI KapTMHY MMpa, COrMacHO KOTO-
POV KUT OTHOCUTCA K KaTeropum pbib. Torga Kak HayvyHas KapTuHa Mypa OTHO-
CUT KUTa K KaTeropmm MIeKonuTalrLlmx XueomHbix. OgHako B 4aHHOM criyyae
NMEHHasi No3MLMA B NMPaBoO YacTU aHTUTE3bl YCNELLHO 3anofIHAETCS CyLLeCTBU-
TenbHbIM whale, B Ybell CeMaHTUYECKON CTPYKTYpe aKkTyanu3nmpyeTcsi B NepByio
ovepenb cema o4yeHb 6ornbwol. Ecnu ydecTb, YTO OCHOBHas maes aHanuaupy-
€MbIX MOMOM COCTOUT B NPOTMBOMOCTABNEHMN OBYX CYLLUHOCTEN, NpexXae BCero,
no napameTpy pas3mepa (PUCKHYymb MaJsibiM padu noJsiy4eHusi 60sbwo20), To
cnegyeT NpusHaTh, YTO UCMNONb30oBaHWs obpasa kuta (a whale) HamHoro agdekx-
TMBHee, Yem obpa3oB cenban, ckymbpun (a herring/ a mackerel). Kak sBugum,
nanomaTmyecknin oHa A3blka CAY>XUT BblpasuTenem npevMyLLeCTBEHHO Hau-
BHOM KapTWHbI MuUpa.

A3apmHblie uepbl TaKkKe ABNSETCA UCTOYHMKOM 06pa3HOCTM B rpynne nau-
OM, Ha3BaHHOW HaMW MpakmMuKu 4esiogeqdeckol dessmesnbHocmu. Cioga BXO-
OSAT KapTOYHbIe Urpbl, Urpa B KOCTH, 6era (5 ngmom). Bce egmHuubl aTom nogrpyn-
nbl BepbanuayoT Takowm KynbTypHbIA CLEHapUI YernoBevyeckon AeATENnbHOCTH,
Kak cTaBka B a3apTHol urpe. ionomel to be/to set smth at stake=HaxoOumbcs
nod yeposol/cmasumps o0 ydap peanuayloT CLueHapui KapTOYHOW WUrpbl Ha
AEHbIN, B KOTOPOW CTaBUTCHA Ha KapTy HEYTO LEHHOE M B Clydae npourpbila,
ecnuv cTtaBka Oblfia BbICOKOM, UTPOK OKa3blBAETCA B NIIa4€BHOM CUTYaLUN.

Vonoma to put one’s shirt upon smth=puckHymb ecem, ece mocmasumab
Ha KOH BepbanunayeT cueHapui y4acTusi B CKavkax, rae a3apTHbI YenoBek nog-
BepraeT cebsa onacHOCTWU, CTaBsA Ha Ty UMW MHYIO Nowadb BCe A0 MOCMeaHero
rpowa. B ngnome peyb naet o pybawke (shirt), KoTopyto 3aknaabiBatoT B Camyto
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nocneaHo odepenb, koraa y urpoka 6onblue He 0CTanoCb HUYErO LEHHOTO.

Ta xe wnges 6GespaccyaHOro pucka BblpaxeHa B uguome to go the
vole=puckogamb ecem, udmu 8a-baHk. B NeKCMKOHEe KapTOYHbIX UFPOKOB CIO-
BO vole 03HAYaET 8biU2PbIW 8CEX 83MOK, «bonbwol wnemy». B cnyyae Heyaa-
4YM UrPOK NNLLIAETCHA BCEro, a 3Ha4YUT, BPEOOHOCHOCTb (harm) Takoro noBeaeHus
oyeBungHa.

AHanNOrM4yHo 1 3Ha4YeHne Nanombl, yxoasaLen cBoen CEMaHTUKON B MPaKTu-
Ky urpbl B kocTu: to shoot one’s wad=puckHyms ecem. IHTepecHo, 4To  cno-
Bapb AAaeT Takoe NosiCHeHWe croBy wad: bnuxaniiee 3HadeHne — nadyka 0eHea.
OpHako, ncxoasa M3 NeBOCTOPOHHEN BarieHTHOCTU cyllecTBuTenbHoro wad (to
shoot/cmpensme), CTAaHOBUTCS NMOHATHBIM, YTO MAMOMA aKTUBUPYET €ro Ncxon-
Hoe 3HayeHue: wad — 310 nbiK. T.e. y cybbekTa 3aKOHYMIUCH NATPOHbI, HO
OH MpOoJOIKaET CTPENsTb, MCMONb3ys Nbhku. beapaccyacTBO Takoro NnoBeaeHUs
OCMbICINMBAETCS KaK Co34aHne CMTyaLmmn KparHen onacHOCTMW.

Cpeav npakmuk dessimenibHOCMU Yerio8eKa BblAENATCA MOAENN coyuarib-
HbIX B3auMogencTsui n otHoweHnn. OHM Takke npegocTaBnalT obpasbl Ans
hbopMUPOBaHNSA NONOM CO 3HAYEHMEM OMACHOCTb. 5 TakuUxX e4uHUL, KacarTcs
cydornpoussodcmea U KpuMuHabHoU dessimesibHocmu.

Tak, ngnoma to get goods on smb Tonkyetca kak: [fo find out smth
potentially damaging about smb]. OHa CTaHOBUTCS MOHATHOMN U3 3HAYEHNsI CNoBa
goods=yrnuku, «kKoMrpomamy. Yenosek, pacronaratioLmnin KoMNpoMeTUpYoLLEN
MHopMaLumen o Opyrom YenoBeke, UMEKLMA JoKaszaTenbCcTBa ero NpoTUBO-
npaBHbIX JENCTBUIA, MOXET NPMBIIEYb TOrO K OTBETCTBEHHOCTU, @ 3HAYUT, TaKOW
YyenoBek, 6e3yCrnoBHO, €CTb UCTOYHUK Yrpo3bl A5 TOro, KTO Nogo3peBaeTcs B
4eM-nMbOo NPOTMBO3aKOHHOM.

MpakTnka cygonpou3BoacTBa npeanornaraeT B Criyvyae [AoKa3aHHOW
BMHbI NMOACYAMMOrO BbIHECEHME MPUIroBopa, B TOM 4MCfe M CMepTHoro. Ta-
Koe pellieHne cyda oopMnsaeTca COOTBETCTBYIOWMM [OKyMeHTOM: death
warrant=cMepmHbIM pu2o8opoM. [JaHHasi npakTuka obpasHO NepeoCMbICNn-
BaeTcs B uanome to sign one’s own death warrant=[to sign a paper that calls
for one’s deathl=nodnucame cebe cMmepmHbIl MPU2080OpP, T.e. COOCTBEHHBLIMM
AencTBmaMmM obpedb cebs Ha cMepTenbHY ONacHOCTb.

JInweHne Xn3Hu No pelleHnto cyaa — KasHb — Takke BXOAWUT B couunanb-
Hble npakTuku nogen. N3 counyma apesHero Puma B COBpEMEHHbIN namoma-
TUYECKNIN DOHA aHITIMNCKOro A3blka NpULLINO BblipaxeHue to throw smb to the
lions=(pocn.) 6pocums K-11 Ha cbedeHuUe fibeaM, Kak NPaKTMKOBANoCh B ApeB-
Hem Pume no oTHoweHuo K xpuctnadHam. OBpasHoe nepeocMbICriEHNe 3TOro
Bblpa)X€HNs1 UMeeT MeCTO B ero MAMOMaTU4EeCKOM 3HayYeHun: [obpeyb K-11 Ha
cmpadaHusi, Ha ropaxeHue].

Mwup KpUMUHaNbHbIX 3N1IEMEHTOB COLMYMa Takke OTpa3sunrcst B COOTBETCTBY-
towen rpynne ngmom: to gang up on smb=[to form into group and attack smb
(physically or verbally)]; to gun for smb=[to be looking for smb to harm them
(originally from gangster movies)]. daHHble ppasembl BepbanuaytoT 0cobeHHO-
CTM BpaxaebHbIX, arpeCCUBHbIX B3aMMOOTHOLLEHUA MexXay NiogbMu, Ha Nogo-
Oue Tex, KOTopble CKNaabIBalOTCA B KPMMUHANBbHOW Cpeae.

MpakTnkn eedeHus1 domMawHe20 xo3silicmea TakkKe NOCYXUNn Koppens-
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Tamu MeTahopryeCcKMX HOMUHALMIA CO3A4aHMA ONacHoOW cuTyauuun. B atom cny-
Yae Ouana3oH meTadop oxBaTbiBaeT 06pasbl, MOYEPnHyTbie U3 NTULEBOACTBA
N CKOTOBOACTBA, OPEBHEMNLUNX MPaKTUK YEeNOBEYECKON OEATENbHOCTM B ObITY.
Tak, n3 cdepbl NTULEBOACTBA NOYepnHyT obpas gomaluHen NTuubl, KoTopas
B KOHUE OHS BO3BpaLLaeTCca «AOMOW», B XO3AWCKUIN KYPATHUK, U yCaKMBaeTCH
Ha HacecT. ATOT 06pa3 CNy>XMT KOPPenAaToM K pedepeHTy rnpobriemsi, KOTOpble
4ernoBeK NPUYNHAET OPYroMy YENoBEKY M KOTOPble BO3BPALLAKOTCA K HEMY XKe,
nogobHo gomallHen NTuue, ycaxuBatowencs Ha HacecT: to come home to
roost=[to return to cause trouble].

Apyron obpa3 13 aton xe cdepbl akKUeHTUPYET XPYNKOCTb AUYHOM CKOpPIy-
nbl: ugmoma to put all eggs into one basket=[to risk everything at once] onucsbil-
BaeT Hepa3yMHOe NnoBeaeHne Yenoseka, puckytowero sceM. Cnoxus Bce anua
B OOHY KOP3WHY, OH PUCKYyeT BCE UX pa3buTb OAHOBPEMEHHO, €CIN CNYy4YNTCH
Kakasi-TO HENpPUATHOCTb (YeNOoBeK ynageT, Kop3vHa ONPOKUHETCS U T.M.).

Ewe ogHa mogenb npegocyauTenbHOro NoBeAeHUs vyenoseka, 6e3ponoTHo
n 6e3 BCAKOM OCTOPOXHOCTW noABepraroLiero cedbs cMepTenbHON ONacHOCTH,
BM3yanuaupyetcs B obpasHon ngnome like lambs to the slaughter=[without
seeming to realize or complain about the likely dangers of the situation]. Nose-
AeHve nogen ynogobnsierca Tomy, kak ariata 6e3ponoTHO nayT Ha 6oKHIo, T.€.
Ha BEPHYI0 CMepPTb.

BepxoBasa e3ga Takke MbICIUTCA KakK MCTOMHMK MOTEHUMANbHOW Yrpoabl:
riding for a fall=[risking an accident usually due to overconfidence). maron to
ride B NnepBOM CBOEM 3HAYEHWUWN KacaeTcs NepeaBmKeHUs YenoBeka BEpXoOM Ha
nowaawn [to be carried on horseback]. N3nuwHasg caMoyBepeHHOCTb HepeaKko
npvBOAMNa K PaHEHMIO UMW AaXe CMEePTU Hae3gHUKa, YTO B NePEOCMbICIIEHHOM
dopme ctano obosHavaTb nboe onacHoe NoBedeHue 4venoBeka, He obs3a-
TEnNbHO TONMbKO Hae3aHWKa.

3HaunTenbHo 6Gonee no3gHMe NPakTUKM OeATENbHOCTU YenoBeKka Takke
OKa3blBaKOTCA UCTOYHUKOM 0Bpa3Horo nepeocmbicrieHna. Tak, ngnomsl to have
a rough/a tough spin=[nonacmse 8 onacHoe rnonoxeHue] No4YepnHyTbl U3 cde-
pbl BO3AyXOMNnaBaHUA: CyLLECTBUTENbHOE Spin O3HayaeT wmornop (aBvau.),
pesKoe yepoxaruwee nadeHue.

Manomel, BbicBeumBatoLme obpasbl, CBA3AHHbIE C rpakmukamu Yernoseqe-
cKoUl OesimeribHOCMU, B COBOKYMHOCTU NpeAcTaBneHbl 25 eanHuuamm BblGOpKN.

MaTtepunanbHbIM pe3ynsTaTtoOM YeroBevyeckon OeATEeNbHOCTM BbICTynatoT
N3roTOBMEHHbIE YEeNOBEKOM MPeaMEeTbl, T.H. apTedakTol. OnpeaeneHHbl cer-
MEHT MeTadopu4eckoro duarnasoHa, peanndyemoro B namomatuyeckom croe
HomuHaTmeHoro nons koHuenta SECURITY, 6a3upyetcs Ha obpasax npegme-
TOB, CO34aHHbIX YErOBEKOM, T.e. Ha apmeghakmax. NepeveHb Takux apTedak-
TOB BecbMa pa3HoobpaseH. Hanbonee wmnpoko npeacraBneHo obpasHo nepe-
OCMbICIEHHOE NOHATUE cmeHa — wall. 6 nanomaTnyeckmx eguHuy, 6asmpytoTca
Ha obpase CTeHbl kak nperpagpbl, NnepekpbiBalowen cybbekTy nyTn Bbixoga U3
OMNacHOW CUTyauumn:

*to drive/push/force/put/press smb to the wall=[to push smb to an
extreme/defensive position|—>defense[the act of defending against danger or

injuryl;
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*to have one’s back to the wall=[to be in the defensive position].

OuyeBMAHO, YTO AaHHblIE MAMOMbI MCMONb3YT 06pa3 CTeHbl B HEraTMBHO
KOHHOTUPOBAHHOM CMbICE: 3TO TO, YTO HE AaeT CyObeKTy OTCTynaTb UM YKIo-
HATbCA OT HABMCAKOLLEN HAL HUM Yrpo3bl: fpunepems K-/l K CmeHe= ompe3amb
K-11 nymb K omcmynneHuro. 34ecb NpaBoMEpHO yKasaTb Ha 9HAaTUOCEMUYHOCTb
nekcembl wall B aHannsmpyemom BepbanbHOM none.

Mo Hawwum gaHHbIM, cemema security co 3HadeHneM Heymo, obecredusa-
rowee 3awumy om yepo3sbl U epeda, UMeeT HanbonbLuee KoNM4ecTBo y3ayarb-
HbIX, T.€. NIeKCuKorpaguyeckn 3admKkcMpoBaHHbIX CUHOHUMOB. Cpean TakoBbIX
3HauMTCA Takke n nekcema wall kak cnoBo ¢ 6onee KOHKPETHBIM (Y4em security)
3HAYEHUEM, YTOUHSIOWMM YTO MMEHHO (COOPY>XEeHWe/yCTPOWCTBO) 3aliuLiaeT
OT OMacHOCTU. OTa Nnekcema y3yarnbHO 3apermcTpupoBaHa B CTaTyce CUHOHU-
Ma K security v peduHupyetca cnegyrowmm obpasom: [masonry structure that
protects,/shelters/defends/quards against loss/damage]. CornacHo crnoBapsim,
3Ta eavHMLa CyLecTByeT B aHrnunckom s3bike ¢ Xl B. OgHako Bo hpasemax
to drive/push/force/put/press smb to the wall n to have one’s back to the
wall Habnogaem noseneHve obpasa NpsiMO MPOTUBOMOSOXKHOIO TuNa: B HEM
CTeHa yxe He cpedcmeo 3aWwmnTbl OT ONAcHOCTW, a npernssimcmaeue Ha nyTn ber-
CTBa OT ONACHOCTW.

K uncny aptecakToB, CUMBOMMU3NPYHOLLMX CUTYyaLU0 ONAacHOCTb B aHanmaun-
pyemom BepbanbHOM nose, OTHOCUTCHA opyXKue, aMyHUYUsl, KOTOPOE COrnacHo
AHIMOA3bIYHLIM NANOMAM MOXET ObiTb HE TONIBbKO CPEACTBOM 3aLLMUTbI, UICTOYHM-
Kom Bnara anga npumeHsoLWwero ero cyobekTa, HoO U UICTOYHMKOM OMAacHOCTU ANg
Hero: a double edged weapon=[nanka o AByX KoHuUax], 4ocnoBHO [06otoao0-
CTpoe opyxue].

McTo4HMKOM onacHOCTU Ansi CyObekTa MOXET TakkKe oKasaTbCsl HeCoBep-
WweHHas amyHuuna: chink in one’s armour=[a special weakness that provides
a means for attacking smb otherwise invulnerable]. JaHHasa nanoma BbiCBEYU-
BaeT obpa3 BOEHHOW aMyHULUN, B KOTOPOW MMEETCA TpeLUMHKa, He3aMETHbIV
AedekT B Jocnexax BOMHa, KOTOPbIN MOXET eMy AOPOro CTOMTb B Cryvae aTakw.

Hannune opyxusa y cybbekTa B onpedeneHHon cuTyaumm genaet ero no-
TeHUManbHO onacHbIM ANsi OKpyXatoLwwmx. OTO akUeHTMpyeTcs B nanome armed
and dangerous=eoopyxeH U (o4eHb) onaceH. Kak cBnaeTenbCTByeT cnosap-
Haa geuHNLNA, 3TO OTHOCUTCH K HEMOWMaHHOMY NpecTynHWUKY [smb who is
suspected of a crime and has not been captured)].

B ananasoH metadopbl, peanudyemon B BepbanbHOM More KoHuenTta
SECURITY, nonagatot o6pasbl Takmx aptedakToB, Kak UHCMPYyMeHMmbI, He-
OCTOpPOXHOEe obpalleHne ¢ KOTopbIMW OKasbiBaeTcs HebGeszonacHbiM. Nonombl
to jest/to play with edged tools ny6nvpytoT cmbicn ngmomsl a double edged
weapon, 03Ha4yasa Maer onacHocTn HebpexHoro obpallexus (to jest/to play) c
OCTPbIMWU NPeAMeTamMu, B JAHHOM Cryvyae — C UHCTPYMEHTaMu: BMECTO NOSb3bl
OHW MOTYT NPUHECTUN Bpen, OKa3aTbCHA ONaCHbIMMN.

O BO3MOXHOM MpuBAMXKaLLEeNncs onacHOCTU roBOPUT namoma, nocTpoeH-
Hast Ha 06pa3e KOHKPETHOrO MHCTPYMEHTA — KJIUHa. Kak n3BecTHO, 3TOT MHCTPY-
MEHT MCMOoNb3YHOT, YTOObI PackonoTb, K NPUMeEpY, OEPEBSAHHYIO Konoay, cnepsa
3aroHsis1 €ro OCTPbIM KOHLOM B KOMOAY M 3aTeM, UCMOMb3ysl €r0 KNMHOBUOHY!HO,
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pacLumpstoLLytocs popMy, packonoTb Konody Ha ABeE 4YacTu, T.e. paspyLunTb ee.
MIMEHHO TakoW cueHapui NpakTUY4eCcKUX OAENCTBUA NEXUT B OCHOBE pUdpMO-
BaHHOW nanomebl the thin edge of the wedge=[onacHoe npeg3HameHoBaHue].
Hekotopoe cobbiTue, genctane, HeonacHoe Ha nepsbivi B3rNaa (thin edge), Ha
CaMOM Jerne ecTb TOSMbKO Hayano AeCTPYKTUBHOMO, ONacHOro passuTtns cobbil-
TR, MNpaBunbHas MHTepNpeTaunsa JaHHOW MaANOMbI Npegnonaraetr 3HaKOMCTBO
roBOpsiLLEero/crnyLlwatoLwero ¢ nNpakTM4eckKUMmn OencTBUSAMM C MUCMOSNb30BaHUEM
TaKOro UHCTPYMEHTA, KaK KIuH.

Ewe ogvH BMA apTedakToB, YKOPEHEHHbIA B KApTUHE MUPaA Kak UCTOYHUK
onacHocTu, 3TO nopoxoesas 6o4ka. lonomel to sit on a powder keg; to sit on
a keg of gunpowder 3a c4eT ApKOro HarnsagHoro obpasa (cybbekT, cnaswmun
Ha Bo4ke C MOPOXOM) Ha3bIBAET KparHe onacHyo cuTyaumto: [to be in a situation
where smth dangerous may happen at any time]. aHHas uayoma CUHOHUMUNY-
Ha mnguome fo sit on a volcano, He yanBUTENBbHO, YTO COrMAacHO CrioBapsiM OHa
nepeBoanTCs Kak [cudemb Ha Mopoxosol bo4YKe; XUMmb KaK Ha 8yrikaHe].

Ewe ogHumM apTedakTom, ynoMMHaAeMbIM B @HIMOA3bIYHbIX MOMOMaX, Bbl-
CTynaeT MHXEHEepPHOe COOPYXEHNE — MOCM, KOTOPLIN, Kak N3BECTHO, He3ame-
HUM NPV NepecevYeHnn BOAHON nperpaabl. Ecnv cyObekT He MOXeET ee nepeceyb,
3TO O3HA4aeT AN Hero onpeaeneHHbIn puck. IMeHHO TakoB cueHapun, nexa-
LN B OCHOBE crieaytoLlen nauomsol: to burn one’s bridge behind one=cxeus
3a cobou mocm(bl), T.e. co30aTb OMACHYI CUTyauuto, He ocTaBuB cebe nyTn K
OTCTYyNNeHnt0. Ha ocHoBe JaHHOW MaMoMbl NOSIBMNAck Apyrasi, KoTopasi Takke
BM3yanu3npyeT CUTyaumio OMnacHOCTU Yepes obpas cxuraHua mocta: to burn
one’s bridge in front of one=[to create a future trouble for oneself]. B 06eunx
namMomMax akueHTUpyeTCca NPOCTPaAHCTBEHHbIV NapaMeTp ModennupyemMon cutya-
LUK: CKUraembli MOCT HaxoauTcs no3aam cybbekTa unmn nepeg HUM. B nepsom
crny4vae uamoma roBopuT O HEBO3MOXXHOCTU OTCTYMNEHUS, BO3BpaTa Ha npeabil-
aywme nosuunn. Bo BTOpom criyyae pedb MaeT 0 HEBO3MOXXHOCTU NPOABUHYTb-
csl Bnepea, T.e. COBEPLWUNTb HEKOE AEWCTBME Mo npeogoneHuto nperpagpl. Oba
cueHapus npegnonaratoT OnacHOCTb, OXuaawLyto cybbekta B Gyaywiem.

[pyras napa mgmomMaTuyeckux eavHul, peanuaytowmnx obpas mocta (6e3
KOTOPOro CrOXHO M Hebe3onacHo nepecekatb peKy), akLeHTUPYeT BPEMEHHOM
napameTp mogenvpyemon cutyauuu. Viguoma to cross a bridge when one
comes to it=[to deal with a (dangerous) problem when one is faced with it]
npoTuBonocTaenseTcs nanome to cross a bridge before one comes to it=[to
worry excessively about smth dangerous before it happens]. NepBasa mogenb
cuTyauum nonaraeTca pasyMHOW, a BTOpas, HaNnpoTuB, XapaktepuayeT 6espac-
cyaHoe noBefeHune cybbekTa, KOTOpbI BOMHYETCSA MO MOBOAY HECYLLEeCTBYHO-
LLIer NoKa eLe onacHOCTMW.

Takoe MHXeHepHoe COoopyXeHne, Kak AOM OOIMKHO BO3BOAMTLCA HA NPOY-
HOM doyHAameHTe. HapyweHue 3Toro npasuna — nyTb K co3gaHutio 6onbLuom
onacHoctn. O6 aToM rmacut uagmoma-éubnensm: to build one’s house upon
the sand. [lom, NOCTPOEHHbIA Ha necke, He YCTOUT U, 06pyLUMBLUNCE, NorpedeT
nog cobow Toro, kTo ero noctpoun. O6 stom B EBaHrennn ot Martdges rosopuT-
csl B paccka3e 0 HaropHow nponosean XpucTta. 3aBepLuasi CBOM HacTaBneHUs
nogsam, Xpuctoc Hayyaet mnx: «And everyone who hears these words of Mine,
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and does not act upon them, will be like a foolish man who built his house
upon the sand. And the rain descended, and the floods came, and the winds
blew, and burst against that house; and it fell, and great was its fall» (Mathew
VIl, 26-27).

MpoToTnn Aoma kak onnoTa HageXHOCTU U YCTOMYMBOCTM OTPULAETCS U B
nguome a house of cards=kapmoyHbili OMUK, T.e. HEYTO abCONIOTHO HeHa-
AEeXHOoe, roTOBOE pacchinatbCsa Npy Manenwem ABMXKEHUM, @ 3HAaYUT OnacHoe.

CTonb e AaBHUM B A3bIKOBOM KapTUHE MUpa saBnsieTca obpas Takoro apre-
dakTa, Kak moHywuti Kopabsb. Vignomatmyeckmii cnov BepbanbHOro KoHuen-
Ta SECURITY oTtpaxaeT ato B nanome to leave smb in the lurch=6pocums
KO20-mO 8 OracHOM [10JIoKeHUU, obpedb Ha aubesnb (cnoso lurch o3HavaeT
KPEH).

AHanornyHas Heogobpsiemaa Mogenb NoBefeHUsa OoTpaXeHa B uguome to
put smb through the mill=-0bpeyb Ha cmpadaHus, nNPUYUHUMb (CMepmerib-
HbIl) eped k-r1. B aTom cnyyae vamoma Gasupyetcsa Ha Bu3yanbHOM obpase
MenbHULbI, XEPHOBOB APOOWIKM, Yepes3 KOTopble NPeaCcTOUT NPOUTM OObEKTY
BO3ENCTBUS.

OnacHas, BpegoHOCHast CUTyauusi, B KOTOPYIO nonagaer YyenoBek, BONSo-
LaeTca B obpas karkaHa B namome to fall into smb’s trap v B ob6pas cobayben
Oyokn B mavome in the doghouse=[to get into/be in trouble]. OkoH4YaTENBHO
HebnaronpuaTHOE pa3BUTME OMAacHOW CUTyauun oTpedriekCMpoBaHO B nanNome
a nail in smb’s coffin=[smth that will harm or destroy smb], T.K. rBO34b B KpbILL-
Ky rpoba BOGMBalOT, KOrga YenoBek ymep, B AaHHOM cryvyae nogpasymeBaeTcs,
YTO CTOMb NeYanbHbIA KOHEL, eCTb pe3ynbTaT LeneHanpaBeHHOro BO3AeNCTBUSA
TOro, KTo BOMBaET reo3ab.

Crtonb xe narybHoe no CBOMM MNOCReacTBUAM BO3LencTBue cybbekTa Ha
00bEKT oTpaxkeHo B nanome to be curtains to smb=[to be the death, end or ruin
of smb]. Obpa3s meampasibHO20 3aHageca, KOTOPbIA NagaeT B KOHLE CnekTa-
Kns, METOHUMUYECKN 0603Ha4YaeT KoHel, ()KM3HEHHOr0) NyTW, HAaCTYNUBLUMIA NOA
YbMM-TO BO3AENCTBUEM.

Kak nokasbiBaeT BbINOMHEHHbIV aHaNU3, JaHHasa YacTb Anana3oHa metago-
PUYECKUX NONOMATUYECKUX €OUHUL, OTpaXkaeT KyrbTYPHO-UCTOPUYECKUIA ONbIT
CYLLIeCTBOBaHNA YerioBeKa B pa3Hble 3MnoxXu, ONnbIT ero Tpy40BbIX 4ENCTBUA C UC-
Nonb30BaHNEM Pa3NNYHbIX MHCTPYMEHTOB M NPegMeTOB MaTepuanbHOro Mupa.
HaHHas rpynna gppaseonornamoB HacuntbiBaeT 31 eguHuuy B BbibOpke n3yya-
eMoro marepuana.

MoaBoast UTor BbllecKazaHHOMY, NOAYEPKHEM BaXXHOCTb U3yveHus pase-
ONOMMYECKOro cermeHTa npu onncaHnm opmarbHO-CMbICIOBOIO CTPYKTYpUpO-
BaHus1 BepbarnbHoro nonst koHuenta SECURITY/ BE3OIMNMACHOCTb
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